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1 l°gy a rablótámadások ellen lehetőleg biztosítva legyenek, a pénzeslevélhordók a közel jövőben már 
automobil-ágyún, teljes pánczélzatban fognak körútjukra indulni. A lovasrendőrök ellenben azért vannak melléjük 
adva, hogy ha esetleg még igy is megtámadná őket valaki, a vakmerő ember szökését gyors lovuk előzékeny 
átengedésével biztosítsák. (Kire ugyan nincsen szükség, mert a tettes urak gyalog is pompásan távol tudják magukat 
tartani a földi igazságszolgáltatástól! SnokJ

XVIII. kötet. Budapest, 1903 november 1-én 44. szám.

Kép ;t jövőből ,——
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Aik i
I. fölvonás.

Ido: 1901 nov. 1. Színhely: a központi temető.
(A temető egyik elhagyatott zugában van egy behorpadt sir. 
A fe j fa hiányzik mellőle, kitörte a vihar s az örök feltüzel­
ték. Egy negyven évesnek látszó férfiú közeledik hozzá, 
kalapján gyászllorral, a mi azt jelenti, hogy özvegy. A teme­

tőben élénken hullámzik föl s alá katonaság, népség.)

Az Özvegy (megáll a sir előtt s csodálkozó mozdulatot 
tesz. ,1 kezében egy csomag mécs, viaszgyertya és egy 
csinált virágkoszom): Hogyan? Már föl van díszítve ! ? 
Négy szál viaszgyertya ég a négy sarkán, közepén színes 
mécsből kirakva egy szív s mellé támasztva egy koszorú. 
Milyen szép ! De hát ki díszíthette föl az én szeretett, 
felejthetetlen nőm sírját?
Kinek a kegyelete előzte 
meg az enyémet? Tán 
csak nem egy — titkos 
imádója ? Egy hajdani 
udvarló ! ? Hah ! szivemet 
a féltékenység marczan- 
golj a. Oh ! Sára ! Sára !
(Előveszi sakktáblás óriási 
zsebkendőjét és keservesen 
zokog. Majd később, meg­
könnyebbülve :) De nem!
Te nem voltál hütelen!
(Reális hangon :) S ha már 
föl van díszítve, az én 
gyertyáimat, mécseméit s 
koszorúimat elteszem jö­
vőre. Hanem jövő eszten­
dőben már október 31-én
kijövök, nehogy újra megelőzzön ez az ismeretlen a 
kegyelet gyakorlásában. Sára! Isten veled. (A csomaggal 
együtt el.)

II. fölvonás.

Idő: 1902 nov. 1. Színhely: a központi temető.

(A temető egyik elhagyatott zugában van egy behorpadt sir. 
A feji a hiányzik mellőle, kitörte . . . stb. Egy negyven éves­
nek látszó asszony közeledik hozzá, kalapján hosszú gyász­
fátyollal, a mi azt jelenti, hogy özvegy. A temetőben élénken 

hullámzik fii] s alá katonaság, népség.)

Az özvegy nő (megáll a sir előtt s csodálkozó mozdu­
latot tesz. A kezében egy csomag mécs, viaszgyertya és 
csinált virágkoszoru): Hogyan? Már föl van díszítve!? Négy 
szál viaszgyertya ég a négy sarkán, közepén színes 
mécsből kirakva egy szív s mellé támasztva egy koszom. 
Milyen szép! De hát ki díszíthette föl az én szeretett, 
felejthetetlen férjem sírját?Kinek a kegyelete előzte meg 
az enyémet ? Tán csak nem egy — titkos imádottja ? 
Egy hajdani kedves ?! Hali szivemet a féltékenység mar- 
czangolja. Oh! János! János! (Előveszi babos, óriási

L i: \ s I
színmű 1! fölvonásban.
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zsebkendőjét és keservesen zokog. Majd később, megköny- 
nyebbülve:) De nem ! Te nem voltál hütelen! (Reális 
hangon :) S ha már föl van díszítve, az én gyertyáimat, 
mécseimet s koszorúmat elteszem jövőre. Hanem jövő 
esztendőben már október 31-én kijövök, nehogy újra 
megelőzzön ez az ismeretlen a kegyelet gyakorlásában. 
János ! Isten veled! (A csomaggal együtt el.)

III. fölvonás.
Idő : 1903 okt. 31. Színhely : a központi temető.

(A temető egyik elhagyatott zugában van egy behorpadt sir. 
A fejfa hiányzik mellőle, kitörte . . . stb. A temetőben kevósbbé 

élénken hullámzik föl s alá katonaság, népség.)
Az ÖZVEGY (Jobbról jő. 

megáll a sir előtt. Kezében 
egy csomag mécs, viasz- 
gyertya és egy csinált virág- 
koszorú :) Kezdjünk hozzá 
a díszítéshez.

Az özvegy Nö (Balról 
jő, megáll a sir előtt. Kezé­
ben egy csomag mécs, viasz­
gyertya és egy csinált virág- 
koszorú. Meglátja az özve­
gyet): Ki ön. uram és mit 
akar itt ?

Az özvegy (Hirtelen föl 
tekint, meglepetve): De ki­
csoda ön, asszonyom és 
mit akar itt ?

Az özvegy Nö (Megsér­
tődve) : De, uram !... Én 

itt térjem sírjánál vagyok. I isztelje egv hű nő fáj­
dalmát !

Az özvegy: Hocsánat! Ez az én nőm sírja! Ne zavar­
jon a kegyelet munkájában!

Az özvegy no: De hogy lehet az én férjem nyughelye 
az ön nejének sírja ?

Az özvegy : Eri épen olyan joggal kérdezhetem: hogyan 
meri ön az én nőm nyughelyét férje sírjának mondani?

Az özvegy no: Valóban uram, zavarban vagyok, mert, 
amint látja, ez a sir jeltelen s igy állításomat semmivel 
sem igazolhatom. Itt tévedésnek kell fen forognia.

Az özvegy : Valóban, asszonyom, igy lehet a dolog... 
De ni! Itt megy a temető-őr, kérdezzük meg tőle!... 
Hallja barátom, kinek a sírja ez?

1 EMi.i ö-OR : Ez, kérem szépen, egy tót napszámosé, a 
ki az uj városháza építésénél leesett az állványról és 
szörnyet halt. A város ide temettél le. de a keresztjét ki­
törte egy vihar s elveszett, azóta jeltelen.

Az özvegy
Az ÖZVEGY

NO
(zokogva) : lanosOh ! János 

t Mi ! Sára ! Sára

■ . Or-öif



( Egy yereznyi csodálkozás utón egyszerre): 
Tessék?
Tessék?
Az özvegy: Hogyan, ön Sára ?
Az özvegy M): És ön János ?
(Sokói;/ nézik egymás! x mindketten elpirulnak.)

Kis rávisz

rp
' I Ä"?

/,c/; (a yyiígy-ezerIárbait) : Kérek —II fillér 
erl riczinus olajai, de keresel tessék adni 
meri nekem lesz!

Biztosi folt prolin.

A szabályban oly unalmas, 
Oly egyhangú minden tétel ! 

Érdekes csak egy van benne, 
S mulatságos — a kivétel.

j-fa, kit szeretsz, fájó tettel, szóval.
Sebezte meg szived, lelkedet,

Oh mi könnyű bocsánatot adni! 
t)e feledni — soha nem lehet.

Kemény hosszú.
Mondja csak, postás kezdő a kiváncsi házmesterné — az az 

dreg ur odafenn mindennap kap levelet, vájjon kitől ?
Levélhordó: Egyszer összevesztem vele. Azóta naponta maga magának 

ir egy levelező-lapot, melyet aztán a negyedik emeletre föl kell vinnem.

Tantal usi kín.

Az özvegy : A feleségein is Sára volt. Nem akarna 
nőm lenni ?

\z özvegy nő : Isten neki! Az első férjemet is János­
nak hívták !

(O zveyy és özvegy nő karöl Ive el.)

Szilánkok.

Jda túlságos sunyi hízelgéssel, 
Farkcsóválva jő eléd az állat, 

Vigyázz ! — olykor bizalmatlanság is 
Kötelesség és erénynyé válhat.

Bor-Bál.

\ AVV A

>x>y,i í

r > rj : Mondd csak, Emma, lui szerettél, 
miért utasítottál vissza először?

/■ el es ég: Azt akartam látni, mit fogsz 
lenni ?..

I'> rj: Hátha szn nélkül kimhantam 
volna az ajtón ?

belesry: Igen ám, de az. ajtó he roll 
zárrá !

Szuszogó Menyhért (egy siozterinaslmzi: Nézd csak meg. öcsém, hog\ 
piszkos-e a czipőm, mert hiz én oda mór nem lótok!



11 it zássá (] köz vetítőnél.

Házasságközvetitö (fényképet mutat): Látja, kérem, ezt a 
bájos hölgyet ? Csak szárnyak hiányoznak s kész angyal 
lenne.

Fiatal úr: Jó, hát várok, inig a szárnyai kinőnek !

Levél lövedék
Knczora (reri/ö öreg zsellér Írásából.

... Kedves lijani bizon nagy isten csapása vanrajtunk 
ebbenazesztendőben mindentelverlajég, de a legnagyob 
baj mógisazhogy nagyon sokan nem jutottak legelőin") 
ládd mink is le marattunk róla szegény édes anyáddal 
együtt.. .

Kedves cseléd.

Mama: Mondtam már. Mari. hogy a haha fürdőjét hő­
mérővel kell megmérni! Hogyan tudja, hogy elég meleg-e 
a viz ?

Mari: Nagyon könnyen ; ha a kicsike megkékül, akkor 
a viz hideg, ha pedig vörös lesz, akkor a viz nagyon 
meleg!

Megtoldott közmondások.

Hi korán kel, annak 
Arany a jutalma, 
(j-togyha ez így volna 
ütczaseprők zsebe 
Kincstől szakadozna !)

Soh’sem lesz szalonna 
Kutyának bájából, 
(jdangzott igazságként 
Sok ember szájából.
Am a bőre drága,
Jákob erre vágyik.
S Így sok nyúl irhája — 
Rutyabörré válik.)

Kobold.

Kínos kérdés.

A: Ugyancsak hamar beállott a tél! Ma már a 
mérő zérus fokot mutatott.

B: Igen? Reaumur vagy Celsius szerint?...

November 1.
II arczol kotlási gyönyörök.

II.

Q <{ J
n n n

/V-

Hová megy e nagybőgő? 
Hajh! erről már nem bőg ő!

Anteuszként tőidre borul.
S ettől lezig később szorul !
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Jóskáin egy tükör hárul,
Ebbe már hölgy he nein bámul!

•T w r,

X fui‘faii(|os borissza.

Xmn volt mulatósabb ember a faluban, mint Nagv 
•l°zsel uram. Derék gazdaember lelt volna máskülönben, 
ha az a bogara nincs, az a mulatós természete. Eleget 
pórölt érte a felesége, de hát gazduramat csak nem lehe­
teti jó útra terelni. Három éjszaka közül kettőt bizonyo­
san a korcsmában töltött.

Egy éjszaka ballag hazaidé erősen beborozva, bepálin­
kázva. Nagy nehezen tudta csak kikeresni, melyik az ő 
háza ?

Idekopogtat háza ablakán :
Itthon van-e Nagy József uram ?
Itthon bizony — pattogja a kardos menyecske 

minden tiszteséges, becsületes ember otthon van 
ilyenkor!

Nahát akkor nem én vagyok a! Nem jó helyen
járok !

Hívhatta azután a menyecske ! Mire kijött érte, kám­
forra változott. A korcsmáros a megmondhatója, hova 
lett. hol üritgette reggelig a poharakat ?

Másnap éjjel megint megáll az ablaka alatt:
Itthon van-e Nagy József uram ?
Nincs! Nincs! kiabálta torkaszakadtából az 

asszony.
Nahát akkor megyek, megkeresem ! S újra 

ballagott visszafelé a korcsmába.

Koffer tartalma kipotyog,
Oh mi kedves, drága nyomok!

'/CSÍ
Okos kereskedő egyaránt titkolja a nyereséget és 

veszteséget.
*

Az önzés a legjobb köszörükő.

*

A csillagok sorsa is nagyon különböző: az égi le­
hullik, a színpadi megvénül.

-K

Az erény oly ritka, mint a kövér kéményseprő !

*

A női életkor olyan óra, mely a gyermekkorban siet, 
azután pedig állandóan és egyre jobban - késik!



lien lesnél. Igazság.

— Kérek fél kiló füstölt kolbászt!
— Foghagymásat, vagy czitronyost?

Mindegy, akármilyen, mert az asszonyom - süket 
szegény !

kaszárnyában.

■’1
■J iy.'vvy^

Él meg az igazság t)una, Tisza mentén, 
Jdiszem, tudom, látom,
Jdirdetik az ajkak, meg a törvénykönyvben 
Sok-sok ákom-bákom.

És hogy mégis gyakran a bűnt megtorolni 
J\'em emeli kezét,
Csoda-e ? . .. Vak szegény, mert a képmutatás 
Fiszúrta a szemét!

Árkosi Ödön.

A türelmes.
[ v (a házalóhoz, kit nem tud lerázni a nyakáról) : | lall ja. maga 

a türelmemet kemény próbára tette!
Házaló: Azt ráadásul adom .... én már önt rég ki­

dobtam volna.

Holdon ember.

kapaszkodó Ahns: Ma a világ legboldogabb embere 
vagyok! Megvallottam szerelmemet Kizárnak és adósságai­
mat az apjának !

A két ballábú egyéves önkéntest hiába abriktoljá) 
Nem tud rendesen lépni a világért sem. Kapál keménye 
és úgy gázol, mintha káposztát taposna...

Elkeseredetten sóhajt föl a káplár : Uram, Isler 
cseréld ki valamelyik lábát lőcscsel vagy hordódongáva 
mert azzal is jobban tudna lepni, mint ezzel a két csőn 
pecsétnyomóval, a mivel a ludat csúfolja.

11 fi cseled.
Igazan mindenüvé követnéd az uradat, Jancsi?

Követném én. Miska.
— A pokolba i< ?

Oda is. Az uram leugranék ; 
meg jártatnam a lovakat ép iiltv, 
megyünk vizitába.

i bakiul, bemenne, én 
mint mikor máshova



A király titka. Mikor 1. Napoleon jóvoltából Berna- 
< 1 o11<* svéd kiválvlyá leli, csakhamar veszedelmes beteg­
ségbe esett s az akkori doktori tudományos fölfogás 
szerint az orvosok abban állapodtak meg, hogy mindenek­
előtt múlhatatlanul eret kell a királyon vágni.

Bernadotte azonban semmi szín alatt nem akarta azt 
engedni, végre, hosszas rábeszélésre, mégis engedett, de 
minden jelenlévőt, kivéve udvari orvosát, kiparancsolt a 
betegszobából s az orvosnak esküt kellett tennie arra, 
hogy soha egyetlen teremtett léleknek sem fog erről a 
műtétről említést tenni.

Az orvos meg is tartotta esküjét — Bernadotte halá­
láig: csak azután beszélte el. hogy föl törve a király ing- 
ujját, annak karján nagyon szépen sikerült tetoválást 
látott, mely a köztársaság fénykorában készült, mikor 
az azutáni svéd király még egyszerű katonája volt a 
I ránézi a köztársaságnak. Kgy piros pontokkal kipötvög- 
tetett phrvgiai sipka, alatta szép kék hetükkel e tölirás: 
Halál a királyokra !

*

A legjobb tanács. Bartolsz, a hires amerikai védő­
ügyvéd, egy alkalommal mint hallgató volt jelen, midőn 
a bíróság egy rablógyilkos fölött készült Ítéletet monda­
ni, kinek nem volt védője.

Bartolsz ügyvéd ur fordult hozzá a bíróság 
elnöke legyen ön szives a védői lisztet elvállalni; 
vonuljon félre a vádlottal a mellékhelyiségbe, kérdezze 
ki, szóval, adja ön neki a legjobb tanácsot.

Bartolsz félrevonult a vádlottal, de alig telt bele 
1 ! óra, már visszatért egyedül.

Nos mi az kérdi az elnök hol van a vádlott ?
De, uram felelt Bartolsz komolyan hisz ön 

azi mondta nekem, hogy a legjobb tanácsosai lássam 
(d ■ ' Bn tehát nem tanácsolhattam neki mást, miután 
kétségtelen, hogy önök halálra ítélik mint hogy 
nyomban meneküljön s ö meg is fogadta a legjobb taná­
csot s pillanat alatt kinn volt az ablakon.

*
Följebb. II. József császár egykor líéesen kívüli in- 

kognitó-kocsisétája alkalmával egy katonatisztet ért utol, 
ki gyalog ment. A császár megállítván kocsiját, a tisztet
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helyivel megkínálta. A tiszt beült s közte s a császár 
közt e párbeszéd keletkezett ?

('sászár: Hová?
Tiszt: Reggelire egy jő barátomhoz.
('s.: Mi lesz a reggeli? Kávé?
T.: Följebb.
Cs.: Borjuszeletkék, vagy talán sódat-?
T.: Még följebb.
Végre malaczol említett a császár s a tiszt mosolyogva 

intett, hogy eltalálta.
Kévés szünet után a tiszt kérdezte a császárt:
«On alkalmasint katonai szolgálatban van ?»
Cs.: Igen.
T.: Kadét?
Cs.: Följebb!
/.: Alhadnagy?
<'s.: Följebb !
I ■ ■' Főhadnagy vagy kapitány ?
Cs.: Még följebb.
A tiszt egész a tábornagyig ment s végre kissé inge­

rülten kiáltott föl:
«Un talán maga a mi kegyelmes császárunk ?»
«Eltalálta ön» válaszolt mosolyogva a császár, a ki 

utóbb a tisztet jelentős kegydíjban részesítő.
*

Szabó és kanczellár. IV. I lenrik franczia király udvari 
szabója egy Ízben azt a vakmerőséget követte el, hogy 
egv javaslatot nyújtott át neki, mely teli volt a legbada- 
rahb államjavitási tervekkel s eszmékkel. Alig olvasott 
belőle a király néhány lapot, midőn apródjaira kiált: 
«Hamar! hozzátok ide kanczellár ómat, vegven rajtam 
mértéket uj ruhára, mert szabóm most uj törvények 
szabá s á v a 1 foglalkozik».

*

Két szó. Azon ezrednek, melynek Grillon volt ezredese 
s melynek mellékneve volt «a vitézek», már huzamost) 
idő óta nem fizették meg a zsoldjál. Az ezredes bejelent­
vén magát a királynál, kinek éji akkor igen sürgős teen­
dői voltak, azt kérte, hogy csak három szót mond­
hasson. Mire beeresztvén az ezredest, ezt mondta : «Pénzt 
vagy elbocsátást». Erre azt válaszoló Henrik: «Én pedig 
csak c két ^zót mondom az előadottakra: Egyiket sem!»

*
Bernát Gazsiádák. Az az adoma, mely Gazsi bácsit 

minden őszszel megkerülte, a következő:
Megtermett az idén szépecskén a krumpli, mondja 

a gazdasszony az urának. Már csak azt nem tom, a télre 
egy par diákot vegyünk-e föl, vagy a malaczkáinkat 
hizlaljuk-e ki rajta?

*

Ez meg kolerás időben történt.
En nem veszem azokat a kolerás csöppökel a 

herkopáternak sem! — mond Gazsi.
— Minek hivatott hát ? — kérdi az orvos.

Mert azt hallottam, hogy a doktor ur most ingyen jár.



Iyy nem nehéz.

0 íiotolok múljon értik már edjmást!
— Nem is csodo. 0 nodj momo, o ki eddig o Bertát gordi- 

rozta, nem csak sokét mint az ágyó, hanem rövid lát u is.

Szel lenies.

Udvarló: Mondok valamit: alakítsunk társulatot a kölcsönös 
megbámúlásra. Én például az ön szemeit bámulom s ön 
mit bámul rajtam ?

A hölgy: Jó ízlését!...

A hol sohasem fogy ki az övöm.

Messze földön hires legény volt Harmati Imre iszákosságáról. 
Azért csodálkozva vették hírül, hogy ő ki gyei me megházasodott.

Midőn tiató István nevű barátja találkozott vele a daróczi 
vásáron, ő is szerencsét kívánt házasságához, de nyomban 
rá megkérdezte tőle. hogy hát boldog-e a családi élete.

- Meghiszem azt — szólt büszkén Harmati - sohse fogy 
ki házunkból az öröm.

— Hogy-hogy ? — kérdi a barátja.
— Hát csak úgy, hogy én most is tökrészegen térek haza 

mindennap s ilyenkor az aranyos feleségem minden keze 
ügyében eső tárgyat felém vág s ha talál, akkor ő örvend, 
ha pedig nem talál, úgy én örvendek: igy aztán sohse fogyunk 
ki az örömből.

Akkor nem csoda.

o 3 o

Páliné: A beteg egyre rosszabbul van.
Orvos: Beadták neki az orvosságot, a mit irtain? 
Páliné: Be bizony, még pedig egyszerre!

Miliői itél.

7. festő: És nem te kaptad az első dijat?
II. festő: Hogy kaphattam volna, mikor én csak 

báránykákat festettem, mig az, a ki az első dijat 
kapta, egész marhacsordát pingáit a képére !

Tréfás rejtvény.

R. H 1 H

Megfejtési határidő: deczember 3.

Az előző számban közölt tréfás rejtvény megfejtése:

Kis Kohn.
Az október hóban közölt rejtvények helyes meg­

fejtését 166-an küldték he. A megfejtők közül 
sorsolás utján :

Nagy Géza plébános Edelény, Borsod m.
lett a nyertes, kinek a lő 3 76 sz. sorsjegy első 
osztályát a Ilevht-bankház ajánlott levélben meg- 
küldötte.

Mindazok közt az előfizetőink között, a kik a 
f. hóban közlendő tréfás rejtvények közül csak 
egyet is helyesen megfejtenek, a Hecht-bankháznál 
letétben lévő sz. lél osztálysorsjegynek a
deczemberi húzásra érvényes második osztályált 
sorsoljuk ki.

A rejtvény-megfejtést legkésőbb devzember 3-áig 
kérjük beküldeni 1 második osztály húzása dwzem- 
ber 16-án és 17-én lesz!

A nyerő nevét devzember 6-án megjelenő szá­
munkban fogjuk közölni s a sorsjegyet a Ilevht- 
báni ház (Budapest, Feroneziek-terc 3.) ugyanakkor 
lógja ajánlott levélben megküldeni a nvertes czimére.

I.pen azért kérjük t. előfizetőinket, hogy a 
megfejtéseknél a nevet olvashatóan kiírni, azon­
kívül állásukat es lakezimüket is pontosan közölni 
szíveskedjenek !



I II IMI I. Bizony ez még nem 
valami magasan repül egyik sem. 
Hanem a fogfájás az meglátszik 
rajtuk. I'.rre a «kérlelhetetlen, szi­
gorú» kritikára pedig egy csöppet 
sem kellett magunkat erőltetnünk.

\. el. Hpexl. Olt de ritkán és 
mily vékonyan ! Hát a tanszezón- 
nak nincsenek hangulatai /

II. «I. llmrfoiy. ( zenei nélkül 
is bevált a legnagyobb része a 
mostaninak is, múltkorinak is.

N. K. Szeged. Kikésett, akkor 
mar megtörtént a sorsolás. Jövő hónapban frissebb legyen!

Az ifjúságnak nehéz jó könyvet Írni. De ezzel 
a nehoz föladattal könnyen birkózik meg (inai Mózes, a 
kinek most jelent meg uj könyve : a v. Kegyelemkenyér i*. 
A «Kegyeltünkön ver» voltakepcn a barátság cpopeiája, s 
egyszersmind drámai erővel megfestett eleven képe egy 
alapjában véve igen derek fin neliez küzdelmeinek. A ki
olvassa, noha a sok viszontagság, melv a regény hősét éri, 
lehangoló es szomorú mégis megkönnyebbült szívvel és 
reménykedő bizalommal teszi le a könyvet, mert az író 
igazságosztó talentuma megtanította arra a nagy igazságra, 
hogy az emberi szív is, mint az arany, annál jobban veszti 
a salakjai, minél nagyobb tűzön, több szenvedésen ment 
at. A szép es enlekes könyvel a Franklin-T<irsulat adta ki 
Budapesten; az ára fűzve 2.60 kor.

Hard. Manapsag hála Istennek! — már a klasszikusok 
is hozzáférhetőbbek. Most jelent meg az Olcsó könyvtár 
BhtO—1304 sz. sorozatában a Zalán futása, egy másik füzet­
ben Vojlina Ars poétikája, a harmadik füzet pedig Suder- 
nuinn «Jolán esküvője» ez. elbeszélését közli. Egyes szám 
ára 20 fillér.

Magyar királyi államvasutak.
■47202/111. szám.

12 órájáig a magy. kir. államvasutak budapesti jobbparti 
üzlet vezetőség titkári hivatalához (Budapest, Külső kere- 
pesi-ut 8 ház) posta utján térti vevény mellett nyújtan­
dók be.

Bánatpénz fejében pedig 200, azaz kétszáz korona kész­
pénzben, vagy állami letétre alkalmas értékpapírokban neve­
zett üzlet vezetőség gyüj tőpénztáránál 1903. évi november 
27-ének déli 12 órájáig leteendő.

Értékpapírok a budapesti, illetőleg a bécsi tőzsdén leg­
utóbb jegyzett, tizennégy napnál nem régibb árfolyam 
szerinti értékben, de legfeljebb csak névértékben fognak 
számíttatni.

A vendéglő bérletére vonatkozó feltételek ezen üzlet- 
vezetőség forgalmi és kereskedelmi osztályában (Budapest, 
Külső kerepesi-ut 8 ház I. emelet 33. ajtó) vagy a győri 
es szabadkai forgalmi főnökségnél a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők, miért is ajánlattevőkről feltételeztetik, hogy 
a teltételeket ismerik és azokat magukra nézve kötelezők­
nek elfogadják.

A feltételek:öl eltérő, vagy a kitűzött határidőn túl érke­
zett ajánlatok ligyelembe vétetni netn fognak.

A m. kir. államvasutak fenntartják maguknak a jogot, 
hogy az ajánlattevők közül, tekintet nélkül a felajánlott 
bérre, szabadon választhassanak.

Tájékozásul még megjegyezzük, hogy a vendéglős laká­
said szolgáló két szoba, egy cselédszoba, konyha és a 
hozzátartozó mellékhelyiségeket, valamint az I—Il-od oszt. 
éttermet bérlő saját költségén tartozik fűteni és világítani, 
a 111-ad oszt. ét- és váróterem fűtése és világítása pedig 
felerészben a vasutintézet, felerészben pedig a bérlő által 
fog eszközöltetni.

Budapesten, 1903 október hó 12-én.

Az üzletvezetőség.
100259/903. Cbb.

Nyugotmagyar-osztvák vasúti kötelék.
( III. pótlék a II. rész 3. díjszabási füzethez.)

A nyugotmagyar-osztrák vasúti kötelékben 1901. évi január 
hó 1-től érvényes 11. rész 3. díjszabási füzethez 1903 novem­
ber hó 1-én a III. pótlék lép életbe, mely módosításokat, uj 
díjtételek fölvételét és helyesbítéseket tartalmaz.

Ezen pótlék példányai a részes vasutak utján 20 fillérért 
lesznek megszerezhetők.

Budapest, 1903 október hó. Az igazgatóság.

525

Pályázati li i ni élmény.
A m. kir. államvasutak Zimom állomásán levő pályaven- 

deglo bérletére 1904. évi február hó 15-től számítandó öt 
évi időtartamra, azaz 1909. évi február hó 14-éig leendő 
bérbeadása iránt ezennel nyilvános ajánlati tárgyalást hir­
detünk.

Az 1 korona bélyeggel és «Ajánlat a magy. kir. állam­
vasutak Zimony állomásán levő vendéglői üzletnek bérbe­
vételére a 37202/03. számhoz» felirattal ellátott, borítékba 
zart es lepecsételt, nemkülönben a kellő okmányokkal 
• erkölcsi bizonyítvány, iparengedély, honossági igazolvány 
Mb.i felszerelt ajánlatok 1903. évi november 28-ának déli

Véi*gyógyilás (hemopatia). Ezen uj, eredeti gyógymód 
rendkívüli jó sikerrel lesz alkalmazva köszvény, asthma, 
szív-, vese-, gyomor-, bél- és hólyagbántalmakban, súlyos 
ideg- vér- és bőrbajokban. Biztos védelem szólhüdés és 
elmezavar ellen. 15 év óta ki lett próbálva és most évente 
száz meg száz teljes gyógyulással számol be. E gyógymód 
megalapítójának és egyedüli képviselőjének, dr. Kovács J. 
egyet, orvostanárnak (hemopata) rendelőintézete van : Buda­
pest. V., Váczi körút 18. szám a. Rendelés naponta 9—1-ig 
és 3—6-ig. Díjazott levélre válaszol. Betegeket intézetén 
kívül is kezel. Nehéz betegeknek legbiztosabb gyógy­
módja.

Felelős szerkesztő es laptulajdonos vJrdélgi Zoltán. Tarsszerkesztö: Baráti Lajos. 
titephaneum nyomása. A képeket horganyba edzi Frkund.
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0 császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói
és szerb királyi udvari szállítói i

Sikkes egyenruhákat
és fölszerelési czikkekel tábornokoknak, törzs- és főtisz­
teknek, öönkéteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincs­
tári és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, esendörsóg- 
nek, rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anya- 
könyvvezetőknek, valamint minden egyenruhát viselő tes­
tületnek legelegánsabban és legolcsóbban készítenek

__________________________________ ______________________ V

-

glum és Társa
Ö csász, és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói

Budapest, Siitö-ntcza, 2. sz.
------------ ------ Szervita-tér sarkán zz==z=z

Árjegyzékek készséggel küldetnek.

Eyyüzeril vs finom 500 szoba divatos asztalos- 
™—■■ vs kárpitozott —^ llatósaf|iku| vin|<mIvIvezeti

BÚTOR
tulhalmozott raktár miatt rend- —-
kivűl olcsó árban, készfizetés gs f

f\£>mellett eladó. A tartósságért 
több évi kezességet nyújtunk.

A legujabl) butoralbumunkat több mint 490 képpel 
50 fillér beküldése ellenében, bérmentve küldjük.

Varga Mihály és Társai
magyar bútoripar-társaság

RlinüPPQT lv’ KoronaherczeB u' 2.DUUMl LÓ I I. em.(Kigyó-térsarkán)

Bőrszékipar,
butorbörsajtolas és börfaragás

Kendi Antal
Budapest, V., Károly-utcza 2.

az evangélikus iskolaépületben.

Nagy raktár valódi borszékek és 
karos-székekben, olcsóbb árban, mint 
eddig. Használt nádszékek átalakítása bőrszékekre.

1VII Ilii

Iáén jó rum.
filteres palaczk : brazíliai rum 85 kr.
Angol-rum 1 írt. Jamaika-rum I. sz.
1 írt 15 kr. Jamaika-rum finomabb 1 írt 
50 kr. Nagy piutes palaezk brrziliai rum 
1 írt 20 kr. Nagy pintes palaczk Jamaika - 

ru rí 1 frt 50 kr.
Legújabb aratásu orosz teaSJS
erős 2 frt, fél kiló finom Schnitzer keve­
réke 3 frt, fél kiló törmelék tea legfino­
mabb 2 frt._A.naol, india, Cevlon-karaváii 
tea. kitűnő minőségben. Csomagok vs 
dobozok kitűnő teával 20, 30, dOkraj- 

ezárért és feljebb.
Vidéki rendelmények pontosan eszközöltetnek.

Schnitzer Mórp régi, jóhirnevü tea és 
rum kereskedésében

a „Szerecsen“-hez,
Budapest, VI., Vaczi-körut 9. (Szerecsen-utca sarkan.I

nagy végeladás.
Az üzlet teljes feloszlatása miatt több ezer uri-, női- es gyer- 
mekfehérnemü, valamint divatos nyakkendők, harisnyák trikók, 
fűzök, keztyük es Jáger-alsóruhák, esernyők és e szakmából 
még több száz czikk rövid idő alatt olcsón el adatnak.

WEINRÉB FÜLÖP BUDAPEST
IV. kerület. Váczi-uteza :u sz. (Haris-bazár.)

Vesztett s 
boldogság

Verses rejjíuy. 

Második kiadás.

írta :

Erdélyi Zoltán.
Ara diszkót ősben 
arany metszés?el

(i korona.

Megrendelhető kiadó­
hivatalunkban is.

X Értesítés! x
T. ez

I . vevőink kivánahnanak megfelelően, valamint azon 
czélt tekintve, hogy a t. államrendőrség s a vásar- 
igazgatosag közegeinek a sülv ellenőrzését uiegkönv- 
ifyitsilk, a mai naptól kezdve minden egyes, zsákokba 
töltött, szenet szállító kocsinkhoz hatóság i lag h i te- 
l<‘si leli iu<‘i'lt'(|el adunk s a kocsit kísérő szcniei\- 
zet köteles a megrendelő fél kívánságára az ólomzárrd 
ellátott zsákokat a kocsinál ulánmérni.

N.vil! fuvarok válóidnál ajánljuk, Inc 
azon esetben, ha a megrendelő liidmérlcg lelett nein 
rendelkeznék, úgy a mérleglést raktárunkon meg! 
/.oltja által ellenőrizni es a kocsit útközben kísértei 
szíveskedjék. Ily alkalommal a súly helyességéi t 
teljes szavatosságot vállalunk.

Kiváló tisztelettel

GUTMANN TESTVÉREK
k üszői t háti yalulnjf Ionosok.

Központi iroda : Márleg-ufczA II. szám
Kiókmegrcndelési irodák :

ÍV., Ferencziek-bazárában, VI., Teréz-körut 6. szám 
VIII,, József-körut 44. szám.

= Telefon-sz. I. 36 37. II. 36 38.



HIRDETMÉNY.
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyminisztérium 

ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték (XIII. sorsjáték) I. osztályára szóló 
sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főárusitóknak árusítás végett kiadattak. A Magyar Kir 

Pénzügyminisztérium által jóváhagyott sorsolási terv itt következik:

A M. Kir. Szab. Osztály sorsjáték Sorsolási Terve.
Tizenharmadik sorsjáték. 110.000 sorsjegy. 55.000 nyeremény.

Első osztály. Beírt 12 körömi.
Húzás : Van. november lo. és 20.

Nyeremény
1 
1 
1 
1
3
5
8

30
100

3350

a
ä
á
á
á
á
á
á
á
a

2000 
1000 
500 
300 
100

____  40
3500 nyer.

Korona
60000 
20000 
10000 
5000 
6000 
5000 
4000 
9000 

10000 
134000 

K 263000

Második osztály. Betét 20 kor.
Ilti/ás: 1003. deczember 16. és 17.
Nyeremény

1 
1 
1 
1
3
5
8

20
110

4350

3000
2000
1000
500
300

80

Korona
70000
25000
10000

5000
9000

10000
8000

10000
33000

348000
4500 nyer.

Ötödik osztály. Betét 32 korona.
Húzás : 1 *>04. márczius 3. és 4.

Nyeremény Korona
1 á 100000
1 á 30000
1 á 20000
1 á 15000
3 á 10000 30000
5 á 5000 25000
8 á 2000 16000

10 á 1000 10000
120 á 500 60000

3850 á 200 770000
4000 mer. K 1076000

K 528000

Az I. osztály húzása 1903 november 
hó 19. és 20-án tartatjk meg. A húzások a 
Magyar kir. áll. ellenőrző hatóság és királyi 
közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a 
Huzási teremben (IV., Eskü-tér, bejárata Duna- 
11 te/a felől). - Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. 
Osztálysorsjáték valamennyi árusítóinál kapha­
tok. Budapest, 1903. évi október hó 25-én.

Magy. Kir. Szab. Osztály sorsjáték 
Lónyay. Igazgatósága. Hazay

Harmadik osztály. Betét 32 korona.
Húzás: toot, január 12., 13. és 14.

Nyeremény
1 
1 
1 
1
3
5 
8 

10 á 
120 á 

4850 á 
5000

10000
5000
2000
1000
500
130

nyer.

Korona
80000 
30000 
20000 
15000 
30000 
25000 
16000 
10000 
60000 

630500 
K 916500

Negyedik osztály.
Húzás : 1904. február

Betét 40 kor. 
9., 10. és 11.

Nyeremény
1 ä 
1 
1 
1
3 
5 
8

10 
120 

4850
5000 ye

10000
5000
2000
1000
500
170

Kr.

Korona
90000
30000
20000
15000
30000
25000
16000
10000
60000

824500
1120500

Hatodik osztály.
Húzás : 1004. márczius

Betét 24 korona. 
23-tól április 20-ig.

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

Korona l.OOOjOOO millió)

:Q —

g3m ^

< ~

I Jutalom 
Korona 

1 nyer. á
1 á 
1 a 
1 á 
1 a 
1 a
1 á
2 á 
2 á
4 á
5 a 

25 á 
50 á

405 á 
760 á 

1140 a 
30600 a 
33000 nyer. és

600000 
400000 
200000 
100000 
80000 
60000 
50000 
40000 
30000 
25000 
20000 
15000 
10000 
5000 
2000 
1000 
500 
200

jutalom Korona

600000 
400000 
200000 
100000 
80000 
60000 
50000 
40000 
60000 
50000 
80000 
75000 

250000 
250000 
810000 
760000 
570000 

6120000 
10555000

■|Mn
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® 25%-kal olcsóbb, mint bárhoíT

Bútor
Elegáns és szigorúan szolidan kidolgozott szalon-, 
háló-, étkező-, úri- és leányszoba-berendezések a leg­
utolsó divatu fazonban állandóan és meglepő nagy 
választékban készen raktáron vannak. Szétküldés a/ 
ország minden részébe jótállás mellett. —.-------—■

Szabó Ferencz és Társa
mindennemű divatos lakásberendezések raktára, 

Budapest, Kerepesi-ut 12. szám
(Sip-utcza sarkán).

(Kérjük a czimre pontosan figyelni.)

A család legjohli szórakoztatója

egy Sternberg-fonográf!

Beszél minden nyelven.
Játszsza az összes hangszereket. 

Tréfás előadásokat tart.
Bárki megörökítheti vele szeretteinek hangját s 

—.. boldog órák emlékét. ----
Ára 10, 15, 20, 25, 30. 35, 45, 65. 85 írt és feljebb

Sternberg Ármin és testv.
cs. és kir. udv. hangszergyár

Budai>est,Kercpesi-íii :*<>. sz.

,Kf.Pes *‘an(|szei*-ái*jegyzék (minden czikkről 
külön) ínyben kapható, csak megnevezendő 
hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék’

Stephaneurn

lr

Vese-, hólyag- és 
köszvényes bán­
tál inuknál orvosi 
szaktekintélyek által 
legmelegebben ajánl- 
tatik a StMSWW

BALFI
liíhiumos savanyuviz.
Ára : 25 literes üveg­
gel «S korona —

Megrendelhető ;
Balt gyógyfürdő 
igazgatóságánál

(Sopron mellett).

Kapható : Buda­
pesten Édeskuty 
udv. szállítónál. 
Erzsébet-tér 8.

Hirdetések
e lap részére csakis a hir­
detési fölvételi irodában

Ten ez er Gyula

'i<Ü>C BUDAPESTKOR

I \ .. Szervita-tér N. sz.

vétetnek íöl

KLEIN ADOLF
férászabó-tizlete

Budapest. VI.. Dessewffy-utcza 23. sz. 
« >1 nnk ácsihoz».

Készít mérték szerint öltönyt vagy 
felöltőt 15 forinttól feljebb valódi 
gyaj'j üszővel maradékból akadémiai 
szabászat szerint. Több évi tapasz­
talatomat Neuländer Testvérek és 
Weiner és Grünbaum csász. és kir. 

udv. szabóknál szereztem.

Férfiak és nőknek
legmakacsabb heveny és idült folyásoknál be­
fecskendezés nélkül a legbiztosabb
gyógyszernek a ■■ ------------------

„SANI D-L ABD ÁCSOK
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalom­
mal és pontos használati utasítással (i K. Vidékre 
utánvéttel mellet disk réten küldi a

a fi y 511* Kir á 1 y66 (jyófjYSzerl ár
Budapest. V.. Marokkói-U. I. (Erzsébet-tér sarok).

tt

Cuba. Jáva, Mocca, Gyöngy és Por- 
torico fajokból 47s kilós postacso­
magokban bérmentve küldünk bár 
hova I. sz. II 52. II. sz. 13 32. III. sz. 
1512 és IV. sz. 16*92 koronáért.

Minden vevőnk ajándékba kapja — egy hozzánk beküldendő 
bármily kis fénykép után — életnagyság» fényképét és csak 

uisze- blockirozott papír keretéi t számítunk 3 koronát.
A kép hasonlatossága és művészies kiviteléért, úgyszintén 

a kávék minőségéért minden irányban kezeskedünk.

„Continental“ kávé-import társaság.
Budapesten Lipót körút 13. szám.

Vér-, ideg- és bőrbetegségek
legajáulhatóbb szakorvosa ©-gygy-ei?

Mr. CZINCZÁB J.
egyetem, orvostudor, 23 évi kórházi és magárigva- 
koilati tapasztalatainál fogva mind eme betegse- 
gek gyógyítása tekintetében alapos, gyors e< biz- 
t°- gyógymódjai által fenti bajokban kiválóan 
ajánlható. Úgyszintén az

ZÜ - I»K<*(ÍYENGHSÉG -
fv alapos gyógyítását a legsikeresebben végzi. T

Kendéin intézet i

líinlapvst. \ II., Károly-körut 5. sz.
I. «*melet, be|árnt u lépetitíházbAI.

Kendéié« , délelőtti 10-4, és este 0 8 óráig. - Külön 
várótermek. — Külön be- és kijárat. — Levelekre azonnal 

\ala-z.o . gyógyszerről gondoskodik.

nyomása Budapesten. VIII.. Smitkirályi-utcza 28t
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